
 
 

OPCIÓN B 
 
 

Una fuerte nevada obliga al ejército griego a refugiarse en unas aldeas 
 

 
ἡ στρατιὰ ἀφικνεῖται εἰς κώμας μεστὰς πολλῶν τῶν ἐπιτηδείων. στρατοπεδευομένης δ' αὐτῆς, 

γίγνεται τῆς νυκτὸς1 χιὼν πολλή· καὶ  τῇ  ὑστεραίᾳ  ἔδοξεν2  αὐτοῖς διασκηνῆσαι τὰς τάξεις καὶ τοὺς 

στρατηγοὺς κατὰ  κώμας, οὐ  γὰρ ἦν πολέμιος  οὐδείς. 

 (Adaptado de Jenofonte, Anábasis, IV. 4. 7-8) 

 
Notas: 1. τῆς νυκτός. Valor temporal. 2. ἔδοξεν. Valor impersonal, “pareció bien”.  
  

 
 

CUESTIONES 
 
 

1. Traduzca el texto. 
2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. 

En el caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, 
así como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que 
indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos: 
tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tema y voz: πολλῶν, 
στρατοπεδευομένης, γίγνεται, τάξεις. 

3. Analice sintácticamente: στρατοπεδευομένης δ' αὐτῆς, γίγνεται τῆς νυκτὸς χιὼν πολλή. 
4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras 

españolas y explique el significado de las españolas en relación con su etimología: polisílabo, 
autonomía, sintaxis, polémica. 

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes:  
a) La Tragedia como género literario. Características principales. 
b) Características formales de la Oratoria. Los diferentes tipos de discurso. 


